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Podgorica, 7. april 2005.

Predmet:
Zahtjev oštećenih za obavještenje o preduzetim 


radnjama povodom deportacije muslimanskih 


izbjeglica iz RCG u maju 1992. godine

Poštovana gospođo Medenica,

Obraćam Vam se u svojstvu punomoćnika oštećenih porodica muslimanskih izbjeglica koji su u Crnoj Gori nezakonito uhapšeni i deportovani vojnim formacijama u Republici Srpskoj u maju 1992. godine, gdje su i lišeni života: 
Alenka Titorića,
Muhameda Pilavdžića, 
Alije Čardaklije, 
Safeta Buljubašića, 
Huseina Rikala, 
Midhata Rikala, 

Zaima Rikala, 
Nedžiba Loja, 
Enesa Biča, 
Sanina Krdžalije, 
Mirsada Borovca, 
Suada Karačića, 
Izeta Tufekčića, 
Amera Prela, 

Himza Čengića, 
Smaila Hasanbegovića, 

Alije Prutine, 
Hajrudina Bihorca, 
Esada Bosna, 
Asima Begića, 
Azema Begića, 
Hazima Hublića, 
Azema Pljevljaka, 

Ševka Kubata i

Esada Hadžića.
Isto tako, obraćam Vam se u ime sljedećih preživjelih lica i njihovih porodica koji su istom prilikom nezakonito uhapšeni i deportovani u fočanski logor: 
Rasima Hanjalića, 
Hameda Čelika, 
Ekrema Ćema, 
Sadika Demirovića, 
Muniba Hadžića i 
Ismeta Isakovića.
Kao što Vam je poznato, sva navedena lica, kao i još jedan broj muslimana izbjeglica iz Bosne i Hercegovine bez pravnog osnova lišeni su slobode u 
zajedničkoj akciji MUP-a RCG i vojnih formacija Republike Srpske u maju 1992. godine. Takođe, protivzakonito, sva ova lica predata su neprijateljskoj zaraćenoj strani u svojstvu ratnih zarobljenika-talaca, da bi većina njih bili ubijeni. 
Posebno Vam se obraćamo u svojstvu punomoćnika porodice Malika Meholjića, predratnog predsjednika opštine Srebrenica, koji je posljednji put viđen 15. maja 1992. godine u Centru bezbijednosti Bar, kada je nezakonito uhapšen i kome se od tada gubi svaki trag. Uz ovo pismo prilažemo i kopije pisama koje smo ovim povodom uputili gospodi Draganu Đuroviću i Milu Đukanoviću, a na koje do danas nijesmo dobili odgovor.

Činjenice o ovom događaju su opšte poznate, i uglavnom dostupne službenim putem od državnih organa. Kritične prilike izvršeno je više teških krivičnih djela, među kojima i teško krivično djelo ratnog zločina protiv civilnog stanovništva. Smatramo da Vas trinaestogodišnje nepokretanje krivičnog postupka protiv izvršilaca i naredbodavaca uz činjenicu da je tužilaštvo konsultovano od strane MUP-a prije i u toku ove nezakonite akcije sa tragičnim posljedicama, dodatno obavezuje na zakonit rad, odnosno preduzimanje hitne i efikasne istrage i optuženja odgovornih lica. 
Podsjećamo Vas da nepreduzimanje efikasne istrage predstavlja oblik produženog kršenja prava na život žrtava ovog zločina, kao i oblik mučenja, nečovječnog i ponižavajućeg postupanja prema oštećenim porodicama žrtava u skladu sa međunarodnim standardima koji su na snazi u Crnoj Gori. Kršenje međunarodnog humanitarnog prava i ljudskih prava u ovom slučaju nezakonite deportacije muslimanskih izbjeglica iz Crne Gore maja 1992. godine predstavlja najteži zločin u novijoj istoriji Crne Gore, koji ne smije ostati nekažnjen.
U svojstvu punomoćnika oštećenih porodica zahtijevamo da nas obavijestite o radnjama koje preduzimate na procesuiranju počinjenih zločina.

S poštovanjem, 
Dragan Prelević, 
Advokat
Prilog: punomoćja oštećenih porodica

